
Ибо все Его пути — праведны Мишпат ט פָּ  Не меняются, поскольку .מִשְׁ
подчиняются одному закону (мишпат), и в этом заключается хвала, ведь 
все творения меняются в силу необходимости, а могучие деяния Все-
вышнего — это Его Слава, поскольку в них явлена мудрость. И остановка 
солнца 13 не является возражением, ибо тайна этого явления очевидна 
из слов «И луна — у долины Аялон!» (Йеѓошуа, 10 : 12), как я разъяснил 14.

Бог верен Лишь у Него одного есть истинная сила, ведь любая сила 
богатырей акцидентальна, поскольку имеет своим источником другого. 
Всю фразу надо понимать так: «Поскольку Бог верен, то Он не может 
совершить несправедливость». Хотя, может быть, надо читать так: «Нет 
несправедливости в его путях». Или же слово эль («Бог») относится не 
только к следующему слову, но и к тем, которые за ним 15.

Он праведен Цадик יק ר и справедлив яшар צַדִּ  :Поскольку ниже сказано יָשָׁ
«Уничтожил (шихет חֵת  Ему» (см. далее, 32 : 5), здесь говорится про Его (שִׁ
справедливость (цидкато), ведь Он уничтожил (шихет חֵת -изворотли (שִׁ
вый народ, который принадлежал Ему, ибо только Он один праведен 
(яшар). Яшар («праведный», «прямой») — это тот, кто исправляет кривое, 
и потому сказано «Ему» (далее, 32 : 5), ведь изначально они принадле-
жали Ему.

Не сыны Его Те, кто сказал, что они не сыны Его, и в том же смысле сказано: 
«Сыны, в которых нет верности» (далее, 32 : 20). То есть они не признают, 
что Он сотворил их, и если даже признают это на словах, в сердце своем 
не признают, о чем свидетельствует то, что они не боятся Всевышнего. 
А предлог, выраженный буквой ламед в слове ло («Ему»), относится также 
и к слову мумам מוּמָם («их порок») — как будто сказано: лемумам («из-за их 
порока»), поскольку они «упрямое и изворотливое поколение».

И изворотливое У-фтальтоль וּפְתַלְתֹּל. Упорствующее и препирающееся 
в своем упрямстве, как в стихе: «Узами (нафтулей נַפְתּוּלֵי) Бога» (Бере-
шит, 30 : 8).
Некоторые утверждают 16, что выражение шихет ло ֹחֵת לו  надо понимать שִׁ
как шихту лаѓем («испортили себе»), и не следует удивляться тому, что ис-
пользуется форма единственного числа, поскольку такое бывает в язы-
ке — например, в стихе «Вспомни дни… помыслите» (далее, 32 : 7). Я же 
считаю, что правильное понимание такое: «Испортили Ему» — извратили 
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Уничтожил [народ, принад-
лежавший] Ему, не сыны 
Его, их порок, упрямое и изворотливое поколение. 
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13. Которая, на первый взгляд, нарушила изначальный закон. 14. Комментарий Ибн-Эзры к книге Йеѓошуа 
до нас не дошел. 15. Мошех ацмо ве-ахер имо. Тогда начало стиха надо понимать так: «Бог верный, Бог, 
в котором нет несправедливости». 16. См. комментарии Раши и Рашбама к этому стиху. 

שׁ  ֖ עִקֵּ וֹר  דּ֥ ם  מוּמָ֑ נָי֣ו  בָּ א  לֹּ֖ ל֛וֹ  ת  חֵ֥ שִׁ
ֹל:  וּפְתַלְתּֽ
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